
TOI 01 / I

ការយិបរចិ្ឆេទសារច្ពើពន្ធ (ឆំន្នួ្ខែ) ៖ ដល់ថ្ងៃទី
Tax Period (Number of Month) From Until

ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ ៖
Tax Identification Number (TIN):

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស ៖
Name of Enterprise:

ឆំន្នួ្សាខាសហគ្រាស ៖
Number of Local Branch:

កាលបរចិ្ឆេទឆ ោះបញ្ជ ីពន្ធដារ ៖
Date of Tax Registration:

ច្ ម្ ោះអភបិាល/បណ្ណា ធិការ/កម្មសិទធិករ ៖
Name of Director/Manager/Owner:

សកម្មភាពអាជីវកម្មឆម្បង ៖
Main Business Activities:

ច្ ម្ ោះគណច្ន្យយករ/ ភាា កង់ារច្សវាកម្មពន្ធដារ ៖ ច្លែសម្គា ល់ភាា កង់ារច្សវាកម្មពន្ធដារ ៖
Name of Accountant/ Tax Service Agent: Tax Service Agent License Number:

អាសយដាា ន្ទីសាា កក់ារសហគ្រាសបឆច បបន្ា ៖
Current Registered Office Address:

អាសយដាា ន្គ្រគរោះសាា ន្ជាច្ាលច្ដើម្បឆច បបន្ា ៖
Current Principal Establishment Address:

អាសយដាា ន្ឃ្ល ងំបឆច បបន្ា ៖
Warehouse Address:

ការកត្គ់្រាបញ្ជ ិកាគណច្ន្យយ ៖ ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យយក ំពយទូរ័ (ច្ ម្ ោះកម្មវធីិ) ៖ ម្និ្ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យយក ំពយទូរ័
Accounting Records: Using Accounting Software (Software's Name): Not Using Accounting Software

កគ្រម្តិ្អន្ ច្ោម្ភាពសារច្ពើពន្ធ (ច្បើម្គន្) ៖ ម្គស
Status of Tax Compliance(if any): Gold

សវន្កម្មឯករាជយខដលត្គ្រមូ្វច្ដាយឆាប ់៖ ាម ន្ការត្គ្រមូ្វ 
Statutory Audit Requirement:

គ្រទងគ់្រាយគតិ្យ ត្តិ /ទគ្រម្ងថ់្ន្គ្របតិ្បតិ្តការអាជីវកម្ម ៖
Legal Form or Form of Business Operations:

សហគ្រាសឯកប គាល/របូវន្តប គាល
Sole Proprietorship / Physical Person

គ្រកុម្ហ  ន្សហកម្មសិទធិទូច្ៅ
General Partnership

គ្រកុម្ហ  ន្សហកម្មសិទធិម្គន្កគ្រម្តិ្
Limited Partnership

សហគ្រាសឯកប គាលទទលួែ សគ្រតូ្វម្គន្កគ្រម្តិ្
Single Member Private Limited Company

ច្លើកខលងពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល ៖ ឆ្ា ំ
Income Tax Exemption: Year

អគ្រាពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល ៖ អគ្រាកំច្ណើ ន្ាម្ថ្នា ក់
Income Tax Rate: 30% 5% 0% 0-20% Progressive Rate

ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលគ្រតូ្វបង ់៖ 
Income Tax Due:

4

2

3

ចាបពី់ថ្ងៃទី

1

7

8

5

6

9

10

11

12 គ្របាក់ សំរទិធ
Silver Bronze

13
ម្គន្ការត្គ្រមូ្វ (ត្គ្រមូ្វឱ្យដាករ់បាយការណ៍សវន្កម្ម) 
Required (Subject to submit audit report) Not Required

14 គ្រកុម្ហ  ន្ឯកជន្ទទលួែ សគ្រតូ្វម្គន្កគ្រម្តិ្ គ្រកុម្ហ  ន្ឆគ្រមុ្ោះរដា
Private Limited Company State Joint Venture

គ្រកុម្ហ  ន្ម្ហាជន្ទទលួែ សគ្រតូ្វម្គន្កគ្រម្តិ្ សាខាគ្រកុម្ហ  ន្បរច្ទស 
Public Limited Company Foreign Company’s Branch

ផលគ្របច្ោជន្ក៍ា ងសម្ពន័្ធអាជីវកម្ម ការោិល័យតំ្ណ្ណង 
Interest in Joint Venture Representative Office

សហគ្រាសរដា សហគ្រាសដថ្ទច្ទៀត្
State Enterprise Others

Public Enterprise Non-Government Organization / Association

អងាការច្គ្រៅរដាា ភបិាល /សម្គគម្ សហគ្រាសសាធារណៈ

15 ឆ្ា មំ្គន្ផលរបរដំបូង ៖ ឆ្ា មំ្គន្ឆំច្ណញដំបូង ៖ រយៈច្ពលអាទិភាព៖
Year of First Revenue: Year of First Profit: Priority Period:

16
20%

17 18 ឥណាន្ពន្ធច្ោងច្ៅម្ ែ ៖
Tax Credit Carried Forward:

ANNUAL INCOME TAX RETURN FOR THE YEAR ENDED

លខិិតប្រកាសពន្ធលលើប្ាក់ចំណូលប្រចឆំ្ន ំ

ទប្រង ់ពរច ០១ / FORM TOI 01 

(មាត្រា២៩ថ្មីនៃច្បាប់ស្ដីពីសារពពីពៃធ)
(Article 29 New of the Law on Taxation)

ប្កសងួលសដ្ឋកិចចនិ្ងហរិញ្ញវត្ត ុ
MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

អគ្គនាយកដ្ឋឋ ន្ពន្ធដ្ឋរ

ប្ពះរាជាណាចប្កករពជុា
K I N G D O M  O F  C A M B O D I A

NATION      RELIGION        KING

ជាតិ សាសនា ប្ពះរហាកសប្ត

លលខចូល

ហត លលខា 
ន្ិងល ម្ ះរន្រន្ដី

កាលររលិចេទ
Date

(No.)

Signature & Name

សប្ារ់រន្រន្ដីពន្ធដ្ឋរ  / FOR TAX OFFICIAL USE

អតដលលខ / Tax ID

ធ វ្ើធៅ

DIRECTOR/MANAGER/OWNER OF ENTERPRISE/TAX SERVICE AGENT

អភិាល/រណាា ធិការ/ករមសទិធិករ សហប្ាស/ ភ្នន ក់ងារលសវាករមពន្ធដ្ឋរ

ហត្ថធេខា ធ ម្ ោះ និងត្រា / (Signature, Name & Seal)

Filed in,

You must file this return and make the tax payment within 3 months of the end of the tax period.

លោក/លោកស្រីស្រូវដាកលិ់ខិរស្រការលនេះ និងរងស់្ាកព់នធកនុងរយៈលវោ ៣ខខ លស្កាយពីដំណាចឆ់្ន សំារពើពរលព ពនធ  

រហស្ារស្រូវលាេះស្ារហស្ារស្ររទំ់ពរ័ / Enterprise must seal all pages

សាគ ល់ / NOTE ៖

លសចកដីប្រកាស / DECLARATION ៖

We have examined all items on this return and the annex attached herewith. We have correct, and complete supporting documents which ensure that all information in this return is true and accurate and 

there is no undeclared business transaction. We are lawfully responsible for any falsified information.  

លយ ងខ្ុ ំានពិនិរយស្ររចំ់ណុចទងំអរ់លៅលល លិខិរស្រការលនេះ  និងារាងឧររម្ពន័ធភ្ជា រម់្កជាម្យួ   លយ ងខ្ុ ំមានរកខីរស្ររ័ញ្ជា កច់ារ់ោរ់ ស្រឹម្ស្រូវ លពញលលញ  ខដលធានាានថា ពរ័ម៌ានទងំអរ់ លៅលល លិខិរ 
ស្រការលនេះ ពិរជាស្រឹម្ស្រូវស្ាកដខម្ន  លហ យាា នស្ររិររតិការណាម្យួម្និានស្រការលនាេះលទ    លយ ងខ្ុ ំរូម្ទទួលខុរស្រូវទងំស្រុងចំល េះមុ្ខចារទ់ងំាយយជាររមានស្ររិនលរ ពរ័ម៌ានណាម្យួមានការខកែងរនែំ  

-
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ឈ ម្ ោះអ្នកចូលហ ៊ុន

Shareholder's Name

ភាគរយ ទឹកប្រាក់ ភាគរយ ទឹកប្រាក់
% Amount % Amount

1

2

3…

1

2

3…

អាសយដ្ឋា នបចច៊ុបបនន ម៊ុខងារ ភាគហ ៊ុន ឬចំណែកណែលមាន

(ឈ ម្ ោះរបូវនតប៊ុគគល/នីតិប៊ុគគល) របសម់ាច សភ់ាគហ ៊ុន កន៊ុងសហប្រាស
Shares Held

ឈែើមការយិបរឈិចេទ ច៊ុងការយិបរឈិចេទ

ខ. មូលធន/មូលធនភាគហ ៊ុន (ានបង់) 
B. Paid up Capital / Share Capital 

ក. មូលធន/មូលធនភាគហ ៊ុនច៊ុោះបញ្ជ ី
A. Registered Capital / Share Capital 

0% 0%
សរ ៊ុប
 Total

Current Address Position in Beginning of the Period End of the Period

(Name of Individual/Legal Entity) of Shareholder the Enterprise

បរយិាយ តួនាទី ចំនួន
ប្រាកឈ់បៀវតស

ឈប្រៅពីអ្តថប្របឈយាជន៍បណនថម

សរ ៊ុប
 Total

1- អ្នកប្រគប់ប្រគងជាអ្នកចូលហ ៊ុន
     Shareholding Managers

អ្តថប្របឈយាជន៍បណនថម
Description Position Number Salary Excluding Fringe Benefits Fringe Benefits

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

 - 

3-សរ ៊ុបប៊ុគគលកិ-កមមករ 
    Total Employees and Workers

 - 

4-ប៊ុគគលកិ-កមមករជាបព់នធឈលើប្រាកឈ់បៀវតស
    Taxable Salary for Employees and Workers

0%0%

2- អ្នកប្រគប់ប្រគងមិនណមនជាអ្នកចូលហ ៊ុន
     Non-Shareholding Managers

 - 

 - 

ព័ត៌ាន្អំពីន្ិលោជិតសហប្ាសលៅកនងុការយិររលិចេទ
INFORMATION ABOUT EMPLOYEES DURING THE PERIOD

CAPITAL CONTRIBUTIONS AS AT

ការចូលររួរូលធន្គ្ិតប្តឹរការយិររលិចេទ

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



TOI 01 / III

បរយិាយ ការយិបរឈិចេទឈនោះ (N) ការយិបរឈិចេទម៊ុន (N-1)
Description Current year (N) Last year (N-1)

I- ប្រទពយសកមម (A0 = A1+ A13)
    Assets (A0 = A1 + A13)

ប្រទពយសកមមរយៈឈពលណវង [A1 = សរ ៊ុប(A2:A12)]
Non-Current Assets / Fixed Assets [A1 = Sum(A2:A12)]

ដីធលីរបស់សហគ្រាស
 Freehold land

ការច្រៀបឆំត្ បខត្ងលម្អដីធលីរបស់សហគ្រាស
Improvements and preparation of land

សំណងអ់ាររបស់សហគ្រាស
Freehold buildings

សំណងអ់ារច្លើដីធលីច្គ្រកាម្ភតិ្សន្ា
Freehold buildings on leasehold land

គ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងកំព ងដំច្ណើ រការ
Non-current assets in progress

ច្រាងឆគ្រក (ច្គ្រៅពីអារ) និ្ងបរកិាា រ
Plant and equipment

ច្ករ តិ៍ច្ ម្ ោះ/មូ្លនិ្ធិពាណិជជកម្ម
Goodwill

ឆំណ្ណយបច្ងកើត្សហគ្រាសដំបូង
Preliminary business formation expenses

គ្រទពយសកម្មច្គ្រកាម្ភតិ្សន្ា និ្ងប ពវោភថ្ន្ការច្គ្របើគ្របាស់
Leasehold assets and lease premiums 

វនិិ្ច្ោគកា ងសហគ្រាសដថ្ទ
Investment in other enterprises

គ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងច្ផេងៗ
Other non-current assets

ប្រទពយសកមមរយៈឈពលខលី [A13 = សរ ៊ុប(A14:A27)]
Current Assets [A13 = Sum(A14:A27)]

សត កវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាង់
Stock of raw materials and supplies

សត កទំនិ្ញ
Stocks of goods

សត កផលិត្ផលសច្គ្រម្ឆ
Stocks of finished products

ផលិត្ផលកំព ងផលិត្
Products in progress

គណនី្គ្រតូ្វទទលួ / អតិ្ងិជន្
Accounts receivable / trade debtors

គណនី្គ្រតូ្វទទលួច្ផេងៗ 
Other accounts receivable

ឆំណ្ណយបាន្កត្គ់្រាម្ ន្
Prepaid expenses

សាឆគ់្របាកច់្ៅកា ងច្បឡា
Cash on hand

សាឆគ់្របាកច់្ៅធនាារ
Cash in banks

ឥណាន្គ្របាករ់ចំ្ដាោះពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល
Credit on Prepayment on income tax

ឥណាន្អាករច្លើត្ថ្ម្លបខន្ាម្
Value added tax credit

ឥណាន្ពន្ធ-អាករដថ្ទច្ទៀត្
Other taxes credit

គ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលែលីច្ផេងៗ
Other current assets

លច្ម្អៀងពីការបតូរគ្របាកថ់្ន្គ្រទពយសកម្ម
Gain/(loss) on currency translation of assets

A 3

ឈយាង
Ref.

A 0

A 1

A 2

A 4

A 5

A 6

A 7

A 8

A 9

A 10

A 11

A 12

A 13

A 14

A 15

A 16

A 17

A 18

A 19

A 20

A 21

A 23

A 24

A 22

A 25

A 26

A 27

BALANCE SHEET AS AT

តារាងតុលយការគ្ិតប្តឹរការយិររលិចេទ

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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II- មូលនិធ/ិទ៊ុនមាច សប់្រទពយ និងបំែ៊ុ ល [A28 = សរ ៊ុប(A29 + A37 + A42)]
      Equity and Liabilities [A28 = Sum(A29 + A37 + A42)]

មូលនិធ/ិទ៊ុនមាច សប់្រទពយ [A29 = សរ ៊ុប(A30:A36)]
Equity [A29 = Sum(A30:A36)]

មូ្លធន្/មូ្លធន្ភាគហ  ន្/ មូ្លនិ្ធិសាខាគ្រកុម្ហ  ន្បរច្ទស ឬការោិល័យតំ្ណ្ណង
Capital / Share capital / Fund of Foreign Branch or Representative Office

ត្ថ្ម្លច្លើសថ្ន្ការលកប់ណ័ា ភាគហ  ន្
Share premium

មូ្លធន្បគ្រមុ្ងាម្ឆាប់
Legal reserve capital

លច្ម្អៀងច្លើសថ្ន្ការវាយត្ថ្ម្លច្ ើងវញិនូ្វគ្រទពយសកម្ម
Gain on revaluation of assets

មូ្លធន្បគ្រមុ្ងច្ផេងៗ
Other reserve capital

លទធផលឆំច្ណញ / (ខាត្) ច្ោងពីម្ ន្ (+ ឬ -)
Profit / (loss) brought forward (+ or -)

លទធផលឆំច្ណញ / (ខាត្) ថ្ន្ការយិបរចិ្ឆេទច្ន្ោះ(+ ឬ -)
Profit / (loss) for the period (+ or -)

បំែ៊ុ លរយៈឈពលណវង [A37 = សរ ៊ុប(A38:A41)]
Non-Current Liabilities [A37 = Sum(A38:A41)]

បំណ លភាគីជាបា់កទិ់ន្
Loan from related parties

បំណ លធនាារ និ្ងបំណ លភាគីម្និ្ជាបា់កទិ់ន្ច្ផេងៗ
Loan from banks and other external parties

សំវធិាន្ធន្
Provisions

បំណ លរយៈច្ពលខវងច្ផេងៗ
Other non-current liabilities

បំែ៊ុ លរយៈឈពលខលី [A42 = សរ ៊ុប(A43:A52)]
Current Liabilities [A42 = Sum(A43:A52)]

សាឆគ់្របាកដ់កពីធនាារច្លើសគ្របាកប់ច្ញ្ា ើ (ឥណាន្វបិារបូរ៍)
Bank overdraft 

ឆំខណកឆរន្តថ្ន្បំណ លម្គន្ការគ្របាក់
Short-term borrowing-current portion of interest bearing borrowing

គណនី្គ្រតូ្វសងប គាលជាបា់កទិ់ន្ (ភាគីសម្ពន័្ធញាតិ្)
Accounts payable to related parties

គណនី្គ្រតូ្វសងច្ផេងៗ 
Other accounts payable

ឆំណូលកត្ម់្ ន្ 
Unearned revenues

គណនី្ឆំណ្ណយបងារ និ្ងបំណ លរយៈច្ពលែលីច្ផេងៗ
Accrual expenses and other current liabilities

សំវធិាន្ធន្
Provisions 

ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលគ្រតូ្វបង់
Income tax payable

ពន្ធ-អាករច្ផេងៗគ្រតូ្វបង់
Other taxes payable

លច្ម្អៀងពីការបតូរគ្របាកថ់្ន្គ្រទពយអកម្ម
Gain/(Loss) on currency translation of liabilities

A 29

A 32

A 33

A 34

A 28

A 30

A 31

A 35

A 36

A 37

A 43

A 44

A 38

A 39

A 40

A 41

A 42

A 50

A 51

A 52

A 45

A 46

A 48

A 49

A 47

ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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បរយិាយ ការយិបរឈិចេទឈនោះ (N) ការយិបរឈិចេទម៊ុន (N-1)
Description Current year (N) Last year  (N-1)

ចំែូលប្របតិបតតិការ [B0 = សរ ៊ុប(B1:B3)] 
Operating Revenues [B0 = Sum(B1:B3)]

ការលកផ់លិត្ផល
Sales of products

ការលកទំ់និ្ញ
Sales of goods

ការផាត្ផ់ាងច់្សវា
Supplies of services

ថ្ងលច្ដើម្ផលិត្ផលបាន្លករ់បស់សហគ្រាសផលិត្កម្ម (TOI 01/V,C20)
Cost of products sold of production enterprises (TOI 01/V,C20)

ថ្ងលច្ដើម្ទំនិ្ញបាន្លករ់បស់សហគ្រាសច្គ្រៅពីផលិត្កម្ម (TOI 01/VI, D9)
Cost of goods sold of non-production enterprises (TOI 01/ VI, D9)

ថ្ងលច្ដើម្ច្សវាបាន្ផាត្ផ់ាង ់
Cost of services supplied

ចំឈែញែ៊ុល (B7 = B0 - B4 - B5 - B6)
Gross Profit (B7 = B0 - B4 - B5 - B6)

ចំែូលបនាា ប់បនស ំ[B8 = សរ ៊ុប(B9:B11)]
Subsidiary Revenues [B8 = Sum(B9:B11)]

ឆំណូលពីការជលួបាន្ទទលួ ឬគ្រតូ្វទទលួ
Rental fees received or receivable

ឆំណូលពីសួយសារបាន្ទទលួ ឬគ្រតូ្វទទលួ
Royalties received or receivable

ឆំណូលបនាា បប់ន្េដំថ្ទច្ទៀត្
Other subsidiary revenues

ចំែូលឈសសងៗ [B12 = សរ ៊ុប(B13:B21)]
Other Revenues [B12 = Sum(B13:B21)]

ឧបត្ាម្ាកធន្
Grants/subsidies

ឆំណូលពីភាគោភបាន្ទទលួ ឬគ្រតូ្វទទលួ
Dividends received or receivable

ឆំណូលពីការគ្របាកប់ាន្ទទលួ ឬគ្រតូ្វទទលួ
Interests received or receivable

ផលឆំច្ណញ/ត្ថ្ម្លច្លើសពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវង
Gain/surplus on disposal of fixed assets (capital gain)

ផលឆំច្ណញពីការលកមូ់្លបគ្រត្/សញ្ញា បណ័ា
Gain on disposal of securities

ភាគឆំច្ណញពីគ្របតិ្បត្តិការរមួ្ាា
Share of profit from joint venture

ផលឆំច្ណញពីការបតូរគ្របាកស់ច្គ្រម្ឆបាន្
Gain on realised currency translation

ផលឆំច្ណញពីការបតូរគ្របាកម់្និ្ាន្ស់ច្គ្រម្ឆបាន្
Gain on unrealised currency translation

ឆំណូលដថ្ទច្ទៀត្
Other revenues

ចំណាយប្របតិបតតិការ [B22 = សរ ៊ុប(B23:B41)]
Operating Expenses [B22 = Sum(B23:B41)]

ឆំណ្ណយច្បៀវត្េ 
Salary expenses

ឆំណ្ណយច្គ្របង ឧសម័ន្ អគាិសនី្ និ្ងទរក 
Fuel, gas, electricity and water expenses

សម្គា ល់៖ គ្របអប ់B6 សតីពីថ្ងលច្ដើម្ច្សវាបាន្ផាត្ផ់ាង ់គ្រតូ្វកត្គ់្រាត្ួច្លែសរ បយកច្ឆញពីឯកសារបញ្ជ ិកាគណច្ន្យយរបស់សហគ្រាស។ 
Note: Box B6 is the cost of services supplied that shall be taken from the summary figure of enterprise's accounting records.

ឈយាង
Ref

B 0

B 1

B 2

B 3

B 4

B 5

B 6

B 9

B 11

B 12

B 10

B 14

B 15

B 17

B 7

B 8

B 23

B 24

B 18

B 19

B 20

B 21

B 22

B 16

B 13

xxc
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INCOME STATEMENT FOR THE YEAR ENDED

រាយការណ៍លទធផលសប្ារ់ការយិររលិចេទ

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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ឆំណ្ណយច្ធវើដំច្ណើ រ និ្ងឆំណ្ណយសាា កច់្ៅ
Travelling and accommodation expenses

ឆំណ្ណយដរកជញ្ជូ ន្
Transportation expenses

ឆំណ្ណយច្លើការជលួ
Rental expenses 

ឆំណ្ណយច្លើការខងា ំនិ្ងជសួជ ល
Repair and maintenance expenses

ឆំណ្ណយច្លើការកម្ាន្តសបាយ
Entertainment expenses

ឆំណ្ណយកថ្គ្រម្ច្ជើងសា ផាយពាណិជជកម្ម និ្ងឆំណ្ណយការលក់
Commission, advertising, and selling expenses

ឆំណ្ណយបងព់ន្ធ និ្ងអាករច្ផេងៗ
Other tax expenses

ឆំណ្ណយច្លើអំច្ណ្ណយ
Donation expenses

ឆំណ្ណយច្សវាគ្រគបគ់្រគង ពិច្គ្រាោះច្ោបល់ បច្ឆចកច្ទស និ្ងច្សវាគ្របហាកគ់្របខហល
Management, consulting, technical, and other similar service expenses

ឆំណ្ណយច្លើសួយសារ
Royalty expenses 

ឆំណ្ណយច្លើបំណ លារម្និ្បាន្
Written-off bad debt expenses

ឆំណ្ណយរលំស់ 
Armortisation/depletion and/or depreciation expenses

ការច្កើន្ច្ ើង/ងយឆ ោះ នូ្វសំវធិាន្ធន្
Increase/decrease in provisions

ខាត្ពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវង
Loss on disposal of fixed assets

ខាត្ពីការបតូរគ្របាកស់ច្គ្រម្ឆបាន្
Loss on realised currency translations

ខាត្ពីការបតូរគ្របាកម់្និ្ាន្ស់ច្គ្រម្ឆបាន្
Loss on unrealised currency translations

ឆំណ្ណយច្ផេងៗ
Other expenses

ប្រាក់ចឈំែញ/(ខាត) ពបី្របតបិតតកិារ (B42 = B7 + B8 + B12 - B22)
Profit/Loss from Operations (B42 = B7 + B8 + B12 - B22)

ឆំណ្ណយការគ្របាកប់ងឱ់្យនិ្វាសន្ជន្ 
Interest expense paid to residents

ឆំណ្ណយការគ្របាកប់ងឱ់្យអនិ្វាសន្ជន្ 
Interest expense paid to non-residents

ឆំណ្ណយការគ្របាកស់ន្មត្*
Unwinding interest expenses *

ប្រាក់ចឈំែញ/(ខាត) ម៊ុនបងព់នធ [B46 = (B42 - B43 - B44 - B45)]
Profit/(Loss) Before Tax [B46 = (B42 - B43 - B44 - B45)]

ពនធឈលើប្រាក់ចែូំល
Income Tax

ប្រាក់ចឈំែញឈប្រកាយបងព់នធ (B48 = B46 - B47)
Net Profit After Tax (B48 = B46 - B47)

* ឆំណ្ណយការគ្របាកម់្និ្ម្គន្ការទូាត្ជ់ាកខ់សតងខដលត្គ្រមូ្វឱ្យកត្គ់្រាាម្សតងដ់ារគណច្ន្យយអន្តរជាតិ្ថ្ន្កម្ព ជា
* Interest Expense without actual payment but recorded by the Cambodia International Financial Reporting Standards (CIFRS) requirement.
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ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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បរយិាយ ការយិបរឈិចេទឈនោះ (N)  ការយិបរឈិចេទម៊ុន (N-1)
Description Current year (N) Last year (N-1)

សត កវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាងច់្ដើម្គ្រា
Stock of raw materials and supplies at the beginning of the period

ឆំណ្ណយទិញវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាងក់ា ងគ្រា
Purchases of raw materials and supplies during the period

ឆំណ្ណយច្ផេងៗាកទ់ងដល់ការទិញវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ ឬសម្គា រផាត្ផ់ាង(់១)
Other expenses related to purchases of raw materials or supplies (1)

សរ បវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាងខ់ដលម្គន្សគ្រម្គបផ់លិត្ [C4 = សរ ប(C1:C3)]
Total raw materials and supplies available for production [C4 = Sum(C1:C3)]

ដក៖ សត កវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាងឆ់ ងគ្រា 
Less:  Stock of raw materials and supplies at the end of the period 

ឆំណ្ណយថ្ងលច្ដើម្វត្ា ធាត្ ច្ដើម្ និ្ងសម្គា រផាត្ផ់ាងខ់ដលបាន្ច្គ្របើគ្របាស់ [C6 = (C4 -C5)]
Expenses on raw materials and supplies used [C6 = (C4 -C5)]

ចំណាយឈសសងៗកន៊ុងសលតិកមម [C7 = សរ ៊ុប(C8:C14)]
Other Production Costs [C7 = Sum(C8 :C14)]

គ្របាកច់្បៀវត្េអាកគ្រគបគ់្រគង និ្ងកម្មករសគ្រម្គបក់ារផលិត្
Salaries for managers and workers in the production

រលំស់គ្រទពយសកម្មអរបីូរយៈច្ពលខវងជាអាទិ៍ម្គន្៖ មូ្លនិ្ធិពាណិជជកម្ម លិែិត្អន្ ញ្ញា ត្...
Armortization of intangible assets such as goodwill, license…

ច្គ្របងឥន្ធន្ៈ ទរក និ្ងថ្នម្ពល
Fuel, water and power

ការច្វឆែចប់
Packaging

រលំស់ច្រាងឆគ្រក ច្គ្រគឿងម្គ៉ា ស ីន្ និ្ងបរកិាា រច្ផេងៗកា ងផលិត្កម្ម
Depreciation of plants and equipment

ច្សវាច្ ៉ាការបន្ត និ្ងច្សវាផលិត្ច្ដាយសហគ្រាសដថ្ទ
Sub-contract and production services costs by other enterprises

ឆំណ្ណយច្ផេងៗកា ងផលិត្កម្ម
Other manufacturing costs

ការងារកំព ងដំច្ណើ រការ ឬសត កកំព ងផលិត្ច្ៅច្ដើម្គ្រា
Work in progress or stock in progress at the beginning of the period

ដក៖ ការងារកំព ងដំច្ណើ រការ ឬសត កកំព ងផលិត្ច្ៅឆ ងគ្រា
Less:  Work in progress or stock in progress at the end of the period 

សរ ៊ុបចំណាយថ្លលឈែើមសលតិកមម (C17 = C6 + C7 + C15 - C16)
Total Production Costs (C17 = C6 + C7 + C15 - C16)

សត កផលិត្ផលសច្គ្រម្ឆច្ៅច្ដើម្គ្រា
Stock of finished products at the beginning of the period

ដក៖ សត កផលិត្ផលសច្គ្រម្ឆច្ៅឆ ងគ្រា 
Less:  Stock of finished products at the end of the period 

ថ្លលឈែើមសលតិសលសឈប្រមចណែលានលក់ (C20 = C17 + C18 - C19)
Cost of Finished Products Sold (C20 = C17 + C18 - C19)

(១) -ឆំណ្ណយច្ផេងៗាកទ់ងដល់ការទិញវត្ា ធាត្ ច្ដើម្ ឬសម្គា រផាត្ផ់ាងម់្គន្ជាអាទិ៍៖ ដរកជញ្ជូ ន្ ពន្ធអាករច្ពលនាឆូំល ច្លើកដាក ់រត្ក់ារ...

ឈយាង
Ref

C 1

C 2

C 3

C 4

C 5

C 6

C 7

C 8

C 9

C 10

C 11

C 12

C 13

C 14

C 15

C 16

C 17

C 18

(1)- Other expenses related to purchases of raw materials or supplies such as transportation, import duties and taxes, lift-on and lift-off, and clearance services... 

C 19

C 20

x1lr 1 clr
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ថ្លៃលដ្ើរផលតិផលាន្លក់
COSTS OF PRODUCTS SOLD

(PRODUCTION ENTERPRISE)

(សហប្ាសផលតិករម)
ឆ្ន ជំារព់ន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



TOI 01 / VI

បរយិាយ ការយិបរឈិចេទឈនោះ (N) ការយិបរឈិចេទម៊ុន (N-1)
Description Current year (N) Last year (N-1)

សត កទំនិ្ញច្ដើម្គ្រា
Stock of goods at the beginning of the period

ឆំណ្ណយទិញទំនិ្ញកា ងគ្រា
Purchases of goods during the period

ចំណាយឈសសងៗទាកទ់ងែលក់ារទិញទំនិញ [D3 = សរ ៊ុប(D4:D6)]
Other Expenses Related to Purchasing of Goods [D3 = Sum(D4 :D6)]

ឆំណ្ណយដរកជញ្ជូ ន្ឆូល
Transportation-in expenses

ឆំណ្ណយបងព់ន្ធគយនាឆូំល និ្ងពន្ធដថ្ទច្ទៀត្ខដលជាបន្ា ករបស់ហគ្រាស
Import duties and other taxes as enterprise's expenses

ឆំណ្ណយដថ្ទច្ទៀត្ច្គ្រៅពី D4 និ្ង D5
Other expenses excluding D4 and D5

សរ ៊ុបចំណាយថ្លលឈែើមទំនិញ [D7 = (D1 + D2 + D3)]
Total Costs of Goods [D7 = (D1 + D2 + D3)]

ដក៖ សត កទំនិ្ញច្ៅឆ ងគ្រា 
Less :  Stock of goods at the end of the period 

ថ្លលឈែើមទំនិញណែលានលក់ [D9 = (D7 - D8)]
Costs of Goods Sold [(D9 = D7 - D8)]

ឈយាង
Ref

D 1

D 2

D 3

D 4

D 5

D 6

D 7

D 9

D 8

11
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ថ្លៃលដ្ើរទំន្ិញាន្លក់
COSTS OF GOODS SOLD

(NON-PRODUCTION ENTERPRISE)

(សហប្ាសលប្ៅពីផលតិករម)

ឆ្ន ជំារព់ន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



TOI 01 / VII

បូក ចំណាយមិនអាចកាត់កងាន
Add Non-Deductible Expenses

ឆំណ្ណយរលំស់គណច្ន្យយ (TOI 01/IV-B36 + TOI 01/V-C9, C12)
Accounting amortisation, depletion and depreciation (TOI 01/IV-B36 + TOI 01/V-C9, C12)

ឆំណ្ណយច្លើការកម្ាន្តសបាយ ការលំខហកម្ាន្ត និ្ងការទទួលច្ភញៀវ
Amusement, recreation and entertainment expenses

ការច្កើន្ច្ ើងនូ្វសំវធិាន្ធន្(E4 = TOI 01/IV-B37)
Increase in provisions (E4 = TOI 01/IV-B37)

អំច្ណ្ណយ និ្ងឧបត្ាម្ាកធន្ច្ផេងៗ
Donations, grants and subsidies

ខាត្ពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវង (ខាត្ាម្បញ្ជ ីគណច្ន្យយ E6 = TOI 01/IV-B38)
Loss on disposal of fixed assets (as per accounting book E6 = TOI 01/IV-B38)

ឆំណ្ណយម្គន្លកាណៈសត កសតម្ាហួសច្ហត្ ម្និ្អន្ ញ្ញា ត្
Extravagant expenses

ឆំណ្ណយម្និ្បច្គ្រម្ើឱ្យសកម្មភាពអាជីវកម្ម
Non-business related expenses

ខាត្ច្លើគ្របតិ្បត្តិការជាម្យួប គាលជាបា់កទិ់ន្
Losses on transactions with related parties

ឆំណ្ណយច្លើការផាកពិន្យ័ និ្ងច្ាសទណឌ ច្ផេងៗ
Fines and other penalties

ឆំណ្ណយថ្ន្ការយិបរចិ្ឆេទម្ ន្
Expenses related to previous period

ឆំណ្ណយពន្ធអាករខដលម្និ្អាឆកាត្ក់ងបាន្
Other non-deductible tax expenses

ោភការរបស់អាជីវករ និ្ងគ្រគួសារ
Remuneration of owners and families

ផលគ្របច្ោជន្រ៍បស់អាជីវករ និ្ងគ្រគួសារ
Benefits of owners and families

ឆំណ្ណយច្បៀវត្េពីការបច្គ្រម្ើការងារខដលម្និ្ាន្ប់ាន្ច្បើកកា ងរយៈច្ពល ១៨០ថ្ងៃថ្ន្ឆ្ា បំនាា ប់
Salary unpaid within 180 days of next tax year

ឆំណ្ណយដល់ប គាលាកទិ់ន្ខដលម្និ្ាន្ប់ាន្ច្បើកកា ងរយៈច្ពល ១៨០ថ្ងៃថ្ន្ឆ្ា បំនាា ប់
Related-party expenses unpaid within 180 days of next tax year

ឆំណ្ណយច្ផេងៗម្និ្អន្ ញ្ញា ត្ឱ្យកាត្់កងបាន្
Other non-deductible expenses

សរ ៊ុប [E18 = សរ ៊ុប(E2:E17)]
Total [E18 = Sum(E2:E17)]

បូក ចំែូលជាប់ពនធណតមិនប្រតូវានកត់ប្រាកន៊ុងបញ្ជគីែឈនយយ
Add Taxable Income but not Recorded in the Accounting Book

ការផាត្់ផាង់ទំនិ្ញ និ្ងច្សវាច្ដាយឥត្គិត្ថ្ងល
Supplies of goods and services free of charge

ការដាកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងឱ្យច្គ្របើគ្របាស់ច្ដាយឥត្គិត្ថ្ងល
Granting fixed assets for uses free of charge

ការខកលម្អគ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងច្ដាយអាកជួលម្និ្គិត្ថ្ងលពីម្គច ស់
Improvement of fixed assets made by lessee without charge to lessor 

អំច្ណ្ណយ និ្ងឧបត្ាម្ាកធន្ច្ផេងៗម្និ្ទទួលសាា ល់កា ងបញ្ជ ីគណច្ន្យយ
Donations, grants and subsidies not recorded in the accounting book

ផលឆំច្ណញ / ត្ថ្ម្លច្លើសពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងាម្ឆាប់សតីពីសារច្ពើពន្ធ (TOI 01/XI)
Gain on disposal of fixed assets as per LOT (TOI 01/XI)

ឆំណូលច្ផេងៗច្ទៀត្ខដលម្និ្បាន្កត្គ់្រាកា ងបញ្ជ ីគណច្ន្យយ
Other incomes not recorded in the accounting book

សរ ៊ុប [E25 = សរ ៊ុប(E19:E24)]
Total [E25 = Sum(E19:E24)]

ែក ចំណាយមិនកត់ប្រាកន៊ុងបញ្ជគីែឈនយយណតជាចំណាយកាត់កងានកន៊ុងឆ្ន ំ
Less Expenses not Recorded in the Accounting Book, but Deductible in the Period

រលំស់អន្ ញ្ញា ត្ាម្ឆាប់សតីពីសារច្ពើពន្ធ (TOI 01/IX)
Deductible amortisation, depletion and depreciation as per LOT (TOI 01/IX)

រលំស់ពិច្សសអន្ ញ្ញា ត្ាម្ឆាប់សតីពីសារច្ពើពន្ធ (TOI 01/X)
Special depreciation as per LOT (TOI 01/X)

បរយិាយ ឈយាង ទឹកប្រាក់
Description Ref Amount

គ្របាក់ឆំច្ណញ/(ខាត្)ម្ ន្បងព់ន្ធ / លទធផលគណច្ន្យយ ឆំច្ណញ / (ខាត្) (E1 = B46)
E 1

Profit/(Loss) Before Tax / Accounting Profit / (Loss) (E1 = B46)

(+/-)

E 2

E 3

E 4

E 5

E 6

E 7

E 8

E 9

E 10

E 11

E 12

E 13

E 14

E 15

E 17

E 18

E 16

E 19

E 20

E 21

E 27

E 22

E 23

E 24

E 25

E 26

TABLE OF INCOME TAX CALCULATION

តារាងគ្ណនាពន្ធលលើប្ាក់ចំណូល
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ឆ្ន ជំារព់ន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



TOI 01 / VII

ការងយឆ ោះនូ្វសំវធិាន្ធន្ (E28 = TOI 01/IV-B37)
Decrease in provision (E28 = TOI 01/IV-B37)

ខាត្ពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងាម្ឆាបស់តីពីសារច្ពើពន្ធ(TOI 01/XI)
Loss on disposal of fixed assets as per LOT (TOI 01/ XI)

ឆំណ្ណយច្ផេងៗច្ទៀត្អន្ ញ្ញា ត្ឱ្យកាត្ក់ងបាន្
Other deductible expenses

សរ ៊ុប [E31 = សរ ៊ុប(E26:E30)]
Total [E31 = Sum(E26:E30)]

ែក ចំែូលានកត់ប្រាកន៊ុងបញ្ជគីែឈនយយ ណតជាចំែូលមិនប្រតវូជាប់ពនធកន៊ុងឆ្ន ំ
Less Income Recorded in the Accounting Book but not Taxable During the Period

ឆំណូលច្លើភាគោភទទលួបាន្ពីអាកជាបព់ន្ធនិ្វាសន្ជន្
Dividend income received from resident taxpayers

ឆំច្ណញពីការលកគ់្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងាម្បញ្ជ ីគណច្ន្យយ (E33 = TOI 01/IV-B16)
Gain on disposal of fixed assets as per accounting book (E33 = TOI 01/IV-B16)

ឆំណូលច្ផេងៗបាន្កត្គ់្រាកា ងបញ្ជ ីគណច្ន្យយខត្ជាឆំណូលម្និ្គ្រតូ្វជាបព់ន្ធកា ងឆ្ា ំ
Other incomes recorded in the Accounting Book, but not taxable during the period

សរ ៊ុប [E35 = សរ ៊ុប(E32:E34)]
Total [E35 = Sum(E32:E34)]

ប្រាកច់ំែូលស៊ុទធ/ (ខាត) ឈប្រកាយនិយតកមម (E36 = E1 + E18 + E25 - E31 - E35)
Profit/(Loss) After Adjustments (E36 = E1 + E18 + E25 - E31 - E35)

បូក ឆំណ្ណយសបប រសធម្ខ៌ដលម្និ្អាឆកាត្ក់ង(E37= F6, TOI 01/VIII-ក)
Add Non-deductible charitable contribution expenses (E37 = F6, TOI 01/ VIII-A)

គ្របាកឆំ់ណូលស ទធ/(ខាត្)ម្ ន្និ្យត្កម្មច្លើការគ្របាក ់(E38 = E36 + E37)
Profit/(loss) before interest adjustment (E38 = E36 + E37)

បូក/ែក និ្យត្កម្មច្លើការគ្របាក ់(E39 = G8/សរ ប G11, TOI 01/VIII-ែ)
Add/Less Adjusted interest expenses (E39 = G8 / Sum G11, TOI 01/ VIII-B)

ប្រាកច់ំែូលស៊ុទធ / (ខាត)កន៊ុងការយិបរឈិចេទ (E40 = E38 +/- E39)
Profit/(Loss) During the Period (E40 = E38+/-E39)

ែក ខាត្ច្ោងពីឆ្ា មំ្ ន្អន្ ញ្ញា ត្
Less Deductible accumulated losses brought forward

ប្រាកច់ំែូល / (ខាត) ជាប់ពនធសប្រមាបគ់ែនាពនធឈលើប្រាកច់ំែូល (E42 = E40 - E41)
 Taxable Income / (Loss) for Income Tax Calculation (E42 = E40 - E41)

ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលាម្អគ្រា...................(E43 = E42 x អគ្រាពន្ធ)
Income Tax at rate................. (E43 = E42 x Tax rate)

ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលច្លើសកគ្រម្តិ្ (E44 = X5, ឧបសម្ពន័្ធ៤)
Excess Income Tax (E44 = X5, annex 4)

សរ ៊ុប [E45 = សរ ៊ុប(E43:E44)]
Total [E45 = Sum(E43:E44)]

ែក ឥណាន្ពន្ធបរច្ទស
Less Foreign tax credit

បំណ លពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលច្គ្រកាយដកឥណាន្ពន្ធបរច្ទស (E47 = E45 - E46 និ្ង E47 ជានិ្ឆចជាកាល>=០)
Income tax payable after deducting foreign tax credit (E47 = E45 - E46 and E47 is always >=0)

ពន្ធបងម់្ ន្ច្លើការខបងខឆកភាគោភបាន្បងក់ា ងឆ្ា ំ
Advanced tax on dividend distribution paid during the period

ឥណាន្ពន្ធបងម់្ ន្ច្លើការខបងខឆកភាគោភសគ្រម្គបក់ាត្ក់ងពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលកា ងឆ្ា (ំE49 = E48 ឬ E47 ណ្ណម្យួម្គន្ត្ថ្ម្លតូ្ឆជាងច្គ)
Tax credit on advanced tax on dividend distribution during the period (E49 = E48 or E47 whichever is lower)

បំែ៊ុ លពនធឈលើប្រាកច់ំែូល (E50 = E47 - E49 និង E50 ជានិចចជាកាល>=០)
Income Tax Liability (E50 = E47 - E49 and E50 is always >= 0)

ពន្ធអបបបរម្គ
Minimum tax 

បំែ៊ុ លពនធឈលើប្រាកច់ំែូលប្រតវូបង់
Income Tax Payable

*សគ្រម្គបស់ហគ្រាសខដលកាន្ប់ញ្ជ ិកាគណច្ន្យយគ្រត្រម្គ្រតូ្វ បំណ លពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល (E53 = E50)
* For enterprise having the proper accounting records, income tax payable (E53 = E50) 

*សគ្រម្គបស់ហគ្រាសខដលកាន្ប់ញ្ជ ិកាគណច្ន្យយម្និ្គ្រត្រម្គ្រតូ្វ បំណ លពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល(E54 = E50 ឬ E51 ណ្ណម្យួម្គន្ត្ថ្ម្លែពស់ជាងច្គ)

* For enterprise having improper accounting records, income tax payable (E54 = E50 or E51 whichever is higher)

ែក ឥណាន្ពន្ធកាត្ទ់ កបាន្បងក់ា ងឆ្ា ំ
Less Tax credit on withholding tax paid during the year

គ្របាករ់ចំ្ដាោះពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលបាន្បងក់ា ងឆ្ា ំ
Prepayment on income tax paid during the year 

ឥណាន្ពន្ធបងម់្ ន្ច្លើការខបងខឆកភាគោភច្ៅសល់កា ងឆ្ា  ំ(E57= E48 - E49)
Tax credit on advanced tax on dividend distribution during the period (E57= E48 - E49)

ឥណាន្ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលច្ោងពីឆ្ា មំ្ ន្
Income tax credit brought forward from previous years

ពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលគ្រតូ្វបង ់/ គ្រតូ្វច្ោងច្ៅឆ្ា បំនាា ប់
Income tax payable / Tax credit carried forward 

*សគ្រម្គបស់ហគ្រាសខដលកាន្ប់ញ្ជ ិកាគណច្ន្យយគ្រត្រម្គ្រតូ្វ (E59 = E53 - E55 - E56 - E57 - E58)
* For enterprise having the proper accounting records (E59 = E53 - E55 - E56 - E57 - E58)

*សគ្រម្គបស់ហគ្រាសខដលកាន្ប់ញ្ជ ិកាគណច្ន្យយម្និ្គ្រត្រម្គ្រតូ្វ (E59 = E54 - E55 - E56 - E57 - E58)
* For enterprise having the improper accounting records (E59 = E54 - E55 - E56 - E57 - E58)

(+/-)

(+/-)

(+/-)

E 59

E 57

E 43

E 45

E 54

E 51

E 52

E 53

E 55

E 56

E 58

E 50

E 44

E 46

E 47

E 49

E 48

E 41

E 42

E 37

E 38

E 39

E 36

E 31

E 32

E 33

E 40

E 28

E 29

E 30

E 34

E 35

ឆ្ន ជំារព់ន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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ក-ការគែនាវភិាគទានសបប៊ុរសធម៌

ខ-ការគែនាចណំាយការប្រាក់

         * If G7 > G2,  the difference (G9) of table B.1 (Table of Interest Expense Carried Forward) in the next page (Page 12)

Amount to be added to taxable income (G8 = G2 - G7)

* ច្បើ G7 តូ្ឆជាង G2, លច្ម្អៀង (G8) បូកបខន្ាម្គ្របាកឆំ់ណូលជាបព់ន្ធច្ដាយបំច្ពញកា ងគ្របអប ់(E39) និ្ងគ្របអប ់
G10 ថ្ន្ារាង  ែ.១ (ារាងាម្ដាន្ឆំណ្ណយការគ្របាកច់្ោងច្ៅម្ ែ) ច្ៅទំពរ័បនាា ប ់(ទំពរ័ទី១២)
*  If G7 < G2, the difference (G8) should be added back to the adjusted taxable income by filling in the box (E39) and box G10 of 

table B.1 at the next page (Page 12)

ឆំណ្ណយការគ្របាកអ់តិ្បរម្គអន្ ញ្ញា ត្ឱ្យកាត្ក់ងបាន្កា ងការយិបរចិ្ឆេទ (G7 = G5 + G6)
G 7

Maximum deductible interest expense during the period (G7 = G5 + G6)

ឆំន្នួ្ទរកគ្របាកខ់ដលគ្រតូ្វបូកកា ងគ្របាកឆំ់ណូលជាបព់ន្ធ (G8 = G2 - G7)

ឆំណូលការគ្របាកក់ា ងការយិបរចិ្ឆេទ (G6 = G3)
G 6

G 8*

* ច្បើ G7 ធំជាង G2, ឆំន្នួ្លច្ម្អៀងគ្រតូ្វបំច្ពញកា ងគ្របអប ់G9 ថ្ន្ារាង  ែ.១ (ារាងាម្ដាន្ឆំណ្ណយការ
     គ្របាកច់្ោងច្ៅម្ ែ) ច្ៅទំពរ័បនាា ប ់(ទំពរ័ទី១២)

Interest income during the period (G6 = G3)

៥០% ថ្ន្គ្របាកឆំ់ណូលស ទធាម ន្ការគ្របាក ់(G5 = G4 x 50%)
G 5

50% of net non-interest income (G5 = G4 x 50%)

គ្របាកឆំ់ណូលស ទធាម ន្ការគ្របាក ់(G4 = G1 + G2 - G3 និ្ង G4 ជានិ្ឆចជាកាល >=០)
G 4

Net non-interest income (G4 = G1 + G2 - G3 and G4 is always >= 0)

ដក៖ ឆំណូលការគ្របាកក់ា ងការយិបរចិ្ឆេទ
G 3

Less:   Interest income during the period

បូក៖ ឆំណ្ណយការគ្របាកក់ា ងការយិបរចិ្ឆេទ
G 2

Add:   Interest expenses during the period

Calculation of Deductible Interest Expense during the Period Ref Amount

គ្របាកឆំ់ណូលស ទធ/ (ខាត្) ម្ ន្និ្យត្កម្មច្លើការគ្របាក ់(G1 = E38)
G 1

Net Profit/(loss) before interest adjustment (G1 = E38)

* ឆំណ្ណយសបប រសធម្អ៌ាឆកាត្ក់ងបាន្កា ងការយិបរចិ្ឆេទដូឆម្គន្ខឆងកា ងកថ្នែណឌ ២ គ្របការ៣៣ ថ្ន្គ្របកាសសតីពីពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលគឺជាឆំន្នួ្ណ្ណម្យួខដលតិ្ឆជាង F4 និ្ង F5
* Deductible charitable contributions during the period as per section paragraph 2, Praka 33 of Prakas ToI whichever is the lower of F4 and F5

* អន្ ច្ោម្ាម្ឆាបស់តីពីសារច្ពើពន្ធ ឆំន្នួ្ច្លើសជាឆំន្នួ្ម្និ្អាឆកាត្ក់ងបាន្ ច្ហើយម្និ្អាឆច្ោងច្ៅឆ្ា ខំាងម្ ែបាន្
* In accordance with the Law on Taxation, the excess amount is permanently non-deductible and cannot be carried forward.

B. Interest Expense Calculation

គែនាចណំាយការប្រាកអ់្ន៊ុញ្ញា តឱ្យកាតក់ងកន៊ុងការយិបរឈិចេទ ឈយាង ចំនួនទឹកប្រាក់

ឆំណ្ណយសបប រសធម្ម៌្និ្អាឆកាត្ក់ងបាន្គ្រតូ្វបូកបញ្ចូ លគ្របាកឆំ់ណូល/(ខាត្)ជាបព់ន្ធ((F6 = F2 - F5)
F 6

Non-deductible charitable contributions to be added back in taxable income/(loss) (F6 = F2 - F5)

ឆំណ្ណយសបប រសធម្អ៌ាឆកាត្ក់ងបាន្កា ងឆ្ា  ំ(F5 = F4 or F2 ឆំន្នួ្ម្យួណ្ណខដលតិ្ឆជាង)
F 5

Deductible charitable contributions during the period (F5 = F4 or F2 whichever is the lower)

ឆំណ្ណយសបប រសធម្អ៌តិ្បរម្គអាឆកាត្ក់ងបាន្ (F4 = F3 x 5%)
F 4

Maximum deductible charitable contributions (F4 = F3 x 5%)

គ្របាកឆំ់ណូលសគ្រម្គបគ់ណនាឆំណ្ណយសបប រសធម្អ៌តិ្បរម្គអាឆកាត្ក់ងបាន្ (F3 = F1 + F2)
F 3

Adjusted income for calculation of maximum deductible charitable contributions (F3 = F1 + F2)

ឆំណ្ណយសបប រសធម្៌
F 2

Charitable contributions

គ្របាកឆំ់ណូលស ទធ/ (ខាត្)ច្គ្រកាយនិ្យត្កម្ម (F1 = E36)
F 1

Profit/(loss) after adjustment (F1 = E36)

A. Charitable Contribution Calculation

បរយិាយ ឈយាង ចំនួនទឹកប្រាក់
 Description Ref Amount

2xatkñúgRKa2xatkñúgRKa2cMNaykarR)ak;karR)ak;eyagBIqañMmun 2xatkñúgRKa2xatkñúgRKa2cMNaykarRcMnYnTwkR)ak;dulrMls;bYkeyag tMélenAsl; plBIkarlk;

CHARITABLE CONTRIBUTIONS, DEDUCTIBLE INTEREST EXPENSES AND 

ACCUMULATED LOSSES CARRIED FORWARD

តារាងគ្ណនាវត្ិភ្នគ្ទាន្សរបរុសធរ៌ ការប្ាក់
អាចកាត់កងាន្ន្ិងឥណទាន្ខាតលោងលៅរខុ

ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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ខ.១-ារាងាមដ្ឋនចំណាយការប្រាកឈ់យាងឈៅម៊ុខ

និយតកមមការប្រាកម់ិនអាច ការប្រាកអ់្ន៊ុញ្ញា តឈប្របើប្រាស់ ការប្រាកអ់្ន៊ុញ្ញា តឈប្របើប្រាស់

កាតក់ងកន៊ុងការយិបរឈិចេទ កាតក់ងកន៊ុងការយិបរឈិចេទ កាតក់ងបូកបនត

Period
 Adjusted Not-Allowed Interest 

During the Period
Interest Allowed During the Period Accumulated Interest Allowed Interest Carried Forward

(G10) (G11)* (G12) (G13) = (G10) - (G12) 

ឆ្ា  ំN-5
Year N-5

ឆ្ា  ំN-4
Year N-4

ឆ្ា  ំN-3
Year N-3

ឆ្ា  ំN-2
Year N-2

ឆ្ា  ំN-1
Year N-1

ឆ្ា  ំN
Year N

* សរ បឆំន្ួន្ទរកគ្របាក់កូច្ឡាន្ (G11) គ្រតូ្វយកច្ៅដកច្ឆញពីគ្របាក់ឆំណូលជាបព់ន្ធច្ដាយបំច្ពញកា ងគ្របអប ់(E39)
* Sum amount of column (G11) to be deducted from the adjusted taxable income by filling in the box (E39)

គ-ារាងាមដ្ឋនលទធសលសារឈពើពនធខាតឈយាងឈៅម៊ុខ

លទធសលខាតសារឈពើពនធ ខាតអ្ន៊ុញ្ញា តឈប្របើប្រាស់ ខាតអ្ន៊ុញ្ញា តឈប្របើប្រាស់ ខាតឈៅសលអ់្ន៊ុញ្ញា តឈប្របើប្រាស់

កន៊ុងការយិបរឈិចេទ កាតក់ងកន៊ុងការយិបរឈិចេទ កាតក់ងបូកបនត ឈយាងឈៅម៊ុខ

Period Taxable Loss During the Period Loss Allowance During the Period Accumulated Losses Allowance Losses Carried Forward

(2) (3) (4)* (5) = (2) - (4)

ឆ្ា  ំN-5
Year N-5

ឆ្ា  ំN-4
Year N-4

ឆ្ា  ំN-3
Year N-3

ឆ្ា  ំN-2
Year N-2

ឆ្ា  ំN-1
Year N-1

ឆ្ា  ំN**
Year N**

(4)* គឺជាឆំន្ួន្ទរកគ្របាក់ខាត្សារច្ពើពន្ធបូកច្ោងអន្ ញ្ញា ត្កា ងឆ្ា កំន្លងម្កនិ្ងកា ងឆ្ា ឆំរន្ត It is an accumulated taxable loss allowance from previous periods and current period.

** ឆ្ា  ំN គឺជាឆ្ា ឆំរន្ត  Year N is the current year

កា ងករណីខដលម្គន្ការខាត្បងច់្ៅកា ងឆ្ា ជំាបព់ន្ធណ្ណម្ួយ ការខាត្បងច់្នាោះគ្រតូ្វចាត្ជ់ាបន្ា កសគ្រម្គប់ឆ្ា ជំាបព់ន្ធបនាា ប ់ច្ហើយគ្រតូ្វកាត្ច់្ឆញពីគ្របាក់ឆំច្ណញសច្គ្រម្ឆបាន្ច្ៅកា ងឆ្ា ជំាបព់ន្ធបនាា បច់្នាោះ ។
ច្បើគ្របាក់ឆំច្ណញច្ន្ោះម្និ្គ្រគបគ់្រាន្់សគ្រម្គប់ទូាត្ជ់ាសាា ពរច្ទ ឆំខណកថ្ន្ការខាត្បងខ់ដលច្ៅច្សសសល់គ្រតូ្វច្ោងច្ៅឆ្ា ជំាបព់ន្ធបន្តបនាា ប ់រហូត្ដល់ឆ្ា ជំាបព់ន្ធទី៥ ។ ច្ៅច្ពលណ្ណខដលការខាត្បង់
ម្គន្ច្លើសពីម្យួឆ្ា  ំគ្រតូ្វអន្ វត្តឆំច្ពាោះការខាត្បងា់ងំឡាយាម្លំដាបខ់ដលការខាត្បងប់ាន្ច្កើត្ច្ ើង ដូឆម្គន្ខឆងកា ងម្គគ្រា ១៧ ថ្ន្ឆាប់សតីពីសារច្ពើពន្ធ និ្ងគ្របការ ៥៥ ថ្ន្គ្របកាសសតីពីពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូល ។ 
In case of any loss in any tax year, this loss is considered as a charge for the following tax year and shall be deducted from the profit realized in that following year.

If this profit is not sufficient to definitively settle it, the remaining part of the loss is carried over successively to following tax  years until the fifth tax year as stated in article 17 of

Law on Taxation and Praka 55 of Prakas on Income Tax. 

C. Table of Taxable Accumulated Losses Carried Forward

ការយិបរឈិចេទ
លទធសលចំឈែញសារឈពើពនធ

Taxable Profit During the Period

(1)

Maximum Interest Expenses can be 

Deductible with Interest Brought Forward

(G9)

B.1 Table of Interest Expenses Carried Forward

ការយិបរឈិចេទ

ចំណាយការប្រាកអ់្តិបរមាណែលអាច ការប្រាកឈ់ៅសលអ់្ន៊ុញ្ញា ត
ឈប្របើប្រាសឈ់យាងឈៅម៊ុខកាតក់ងជាមយួការប្រាកឈ់យាងពីឆ្ន មំ៊ុន

ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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ប្របឈេទប្រទពយសកមម ថ្លលឈែើម លទធកមម បណងែរចូល បឈងកើត ឬ ថ្លលឈែើមប្រទពយែកឈចញ តថ្មលមូលដ្ឋា នគិតរលំស់ អ្ប្រា រលំសស់ប្រមាប់ តថ្មលរលំសប់ូកឈយាង រលំសប់ូកឈយាងប្រទពយ

រយៈឈពលណវង ប្របវតតិសាស្តសតឈៅឈែើមប្រា ដ្ឋក់បណនថមកន៊ុងការយិបរឈិចេទ ឬលក់កន៊ុងការយិបរឈិចេទ កន៊ុងការយិបរឈិចេទ រលំស់ ការយិបរឈិចេទ ឈៅឈែើមការយិបរឈិចេទ ណែលានែកឈចញ ឬលក់

No. Fixed Assets
Historical Cost at the Beginning of 

the Period 

Acquisition, Transfer in, Production 

or Contribution
Cost of Disposal During the Period

Depreciation Base Value During the 

Period

Dep. 

Rate
Allowance of the Period

Accu. Depreci. at the 

Beginning of the Period

Accu. Depreci. of Disposal 

Assets

(1) (2) (3) (4) = (1) + (2) - (3) (5) (6) = (4) * (5) (7) (8)

រលំសប់្រទពយអ្របូី (រលំសា់មវិធីសាស្តសតឈសមើភាគ)
Amortisation of Intangible Assets (Straight-Line Method)

រលំសក់សកិមម និងធនធានធមមជាតិ
Depletion of Agriculture and Natural Resources

    1 

    2 

រលំសប់្រទពយរបូីថ្នន ក១់ (រលំសា់មវិធីសាស្តសតឈសមើភាគ)
Depreciation of Tangible Assets Class 1 (Straight-Line Method)

    1 សំណង ់អារ រឆនាសម្ពន័្ធ ផលូវ នាវា ...
Construction, buildings, infrastructures, roads, vessels …

    2 អារ ម្និ្ខម្ន្ច្បត្ ង
Non-concrete buildings

រលំសប់្រទពយរបូីថ្នន ក២់ ែលថ់្នន ក់៤ (រលំសា់មវិធីសាស្តសតលយជាលដំ្ឋប់)
Depreciation of Tangible Assets Class 2-4 (Declining Balance Method)

ប្របឈេទប្រទពយសកមម ថ្លលឈែើម តថ្មលឈៅសលម់ិនទាន់រលំស់ លទធកមម បណងែរចូល បឈងកើត ឬ ការែកឈចញ ឬលក់ អ្ប្រា
រយៈឈពលណវង ប្របវតតិសាស្តសត ឈៅឈែើមការយិបរឈិចេទ ដ្ឋក់បណនថមកន៊ុងការយិបរឈិចេទ កន៊ុងការយិបរឈិចេទ រលំស់

No. Fixed Assets Historical Cost 

Undepreciated Value at 

the Beginning of the 

Period

Acquisition, Transfer in, Production 

or Contribution 

During the Period

Written off, Disposal, Proceed 

During the Period
Dep. Rate

(1) (2) (3) (4) (6)

ប្រទពយរបូីថ្នន ក២់
 Tangible assets class 2

ប្រទពយរបូីថ្នន ក៣់
 Tangible assets class 3

ប្រទពយរបូីថ្នន ក៤់
 Tangible assets class 4

ល.រ
តថ្មលរលំសប់ូកឈយាង តថ្មលឈៅសលម់ិនទាន់ 

ឈៅច៊ុងការយិបរឈិចេទ រលំសឈ់ៅច៊ុងការយិ.
Accu. Depreci. the End of 

the Period

Undepreciated Value at 

the End of the Period

(9) = (6) + (7) - (8) (10) = (4) - (9)

I

II

កសិកម្មរយៈច្ពលខវង (Long-Term Agriculture)

សរ ៊ុប (I +II+III)

ធន្ធាន្ធម្មជាតិ្ (Natural Resources)

III

5%

10%

Total (I +II+ III)

IV

ល.រ
តថ្មលមូលដ្ឋា នគិតរលំស់ ទឹកប្រាករ់លំសស់ប្រមាប់ តថ្មលឈៅសលម់ិនទាន់
កន៊ុងការយិបរឈិចេទ ការយិបរឈិចេទ រលំសឈ់ៅច៊ុងការយិបរឈិចេទ

Depreciation Base Value 

During the Period
Accu. Depreci. the End of the Period Undepreciated Value at the End of the Period

(5) = (2) + (3) - (4) (7) = (5) * (6) (8) = (5) - (7)

50%

25%

20%

សរ ៊ុបថ្នន ក់ ២ ែល ់៤
Total class 2 to 4

សរ ៊ុបរមួ
Grand Total

តារាងគ្ណនារលំសត់ារចារ់សតពីីសារលពើពន្ធ
DEPRECIATION TABLE AS PER LOT ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ

Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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រលំសព់ិឈសសកន៊ុងការយិ តថ្មលឈៅសលម់ិនទានរ់លំសឈ់ៅច៊ុង

បរឈិចេទាមអ្ប្រា 40% ការយិបរឈិចេទឈសារឈៅ(TOI 01/IX)
Special Depreciation Undepreciated Value at the End of the Period 

During the Period at Rate 40% for transfer to appendix (TOP 01/IX)

(1) (2) (3) = (1) - (2)

១-ប្រទពយរបូីថ្នន ក១់
     Tangible Assets Class 1

២-ប្រទពយរបូីថ្នន ក២់
     Tangible Assets Class 2

៣-ប្រទពយរបូីថ្នន ក៣់
     Tangible Assets Class 3

៤-ប្រទពយរបូីថ្នន ក ់៤
     Tangible Assets Class 4

សរ ៊ុបរមួ
Grand Total

ច្ោងច្ៅ E27 (TOI 01/VII ច្ោងច្ៅ (TOI 01/IX)

Refer to E27 (TOI 01/VII) Refer to (TOI 01/IX)

   * រលំស់ពិច្សសថ្ន្គ្រទពយរបីូ ន្រងគ្រតូ្វបាន្យកម្កកាត្ក់ងច្ដើម្បកំីណត្គ់្របាកឆំ់ណូលជាបព់ន្ធរបស់គច្គ្រម្គងវនិិ្ច្ោគម្គន្លកាណសម្បត្តិគ្រគបគ់្រាន្ស់គ្រម្គបឆ់្ា សំារច្ពើពន្ធ គ្របសិន្ច្បើអាកវនិិ្ច្ោគម្និ្ច្គ្រជើសយកការច្គ្របើគ្របាស់សិទធិទទលួរយៈច្ពល
   ច្លើកខលងពន្ធដូឆម្គន្ខឆងកា ងកថ្នែណ័ឌ  ៤ ថ្ន្ម្គគ្រា ២០ងមី ថ្ន្ឆាបស់តីពីវចិ្សាធន្កម្មថ្ន្ ឆសព ។
     * A special depreciation of tangible assets shall be deducted in determining a QIP’s taxable income for a taxation year if the investor elected not to use the entitlement under paragraph 4 of Article 20 (new) of the Law on the Amendment

     of the LOT (tax exempt period) as prescribed by paragraph 6 of Article 20 (new) of the Law on the Amendment of the LOT.

ថ្នន ក់ថ្នប្រទពយសកមមរបូីរយៈឈពលណវង ប្របឈេទថ្នប្រទពយរបូីរយៈឈពលណវង តថ្មលឈែើមប្រទពយសកមមរបូីរយៈឈពលណវងប្រាែបំូង

Classification of Tangible Assets Types of Tangible Assets Acquisition Cost of Tangible Assets

តារាងគ្ណនារលំសព់ិលសសតារចារ់សតពីសីារលពើពន្ធ
SPECIAL DEPRECIATION TABLE PER LOT ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ

Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -
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ថ្លៃ ណខ ឆ្ន  ំទិញ ថ្លៃ ណខ ឆ្ន  ំលក់ ប្របឈេទថ្នប្រទពយសកមមរយៈឈពលណវង ឈ ម្ ោះថ្នប្រទពយសកមមរយៈឈពលណវង ថ្លលឈែើមប្របវតតិសាស្តសត រលំសប់ូកឈយាង តថ្មលឈៅសល់ សលពីការែកឈចញ ឬលក់ តថ្មលឈលើសឬខែោះ

Date of Acquisition Date of Disposal/Sales Types of Fixed Assets Name of Fixed Assets Historical Cost Accumulated Depreciation Undepreciated Value (Net Book Value) Proceeds of Disposal/ Sales Gain/(Loss)

(1) (2) (3) = (1) - (2) (4) (5) = (4) - (3)

១-ដីធលី
      Land

២-គ្រទពយអរបីូ
      Intangible assets

៣-កសិកម្ម ធន្ធាន្ធម្មជាតិ្
      Agriculture, natural resources

៤-គ្រទពយរបីូថ្នា ក១់រលំស់ាម្វធីិសាស្តសតរលំស់ច្សមើភាគ
      Straight-line depreciation assets (class 1)

៥-គ្រទពយរបីូថ្នា ក២់រលំស់ាម្វធីិសាស្តសតងយជាលំដាប់
      Declining balance depreciation assets (class 2)

៦-គ្រទពយរបីូថ្នា ក៣់រលំស់ាម្វធីិសាស្តសតងយជាលំដាប់
      Declining balance depreciation assets (class 3)

៧-គ្រទពយរបីូថ្នា ក៤់រលំស់ាម្វធីិសាស្តសតងយជាលំដាប់
      Declining balance depreciation assets (class 4)

សរ ៊ុបរមួ
Grand Total

តារាងតថ្រៃលលើសឬខវះពកីារដ្កលចញ ឬលក់ន្ូវត្ប្ទពយសករមរយៈលពលវវត្ងតារចារ់សតពីីសារលពើពន្ធ
TABLE OF GAIN/(LOSS) ON DISPOSAL OR SALES OF FIXED ASSETS AS PER LAW ON TAXATION ឆ្ន ជំារព់ន្ធ

Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



TOI 01 / XII

ល.រ ប្របឈេទសវំិធានធន (បញ្ញជ កប់្របឈេទសវំិធានធននីមួយៗ) សវំិធានធនឈៅឈែើមការយិបរឈិចេទ ការឈកើនឈ ើងនូវសវំិធានធនកន៊ុងការយិបរឈិចេទ ការលយច៊ុោះនូវសវំិធានធនកន៊ុងការយិបរឈិចេទ សមត៊ុលយសវំិធានធនឈៅច៊ុងការយិបឈចេទ

No. Type of Provisions (Describe Each Provision) Provision Amount at the Beginning of the Period Increase in Provision During the Period Decrease in Provision During the Period Balance of Provision at the End of the Period

(1) (2) (3) (4) = (1) + (2) - (3)

សរ ៊ុប
Total

សម្គា ល់៖ ធនាារកា ងគ្រសុក គ្រតូ្វភាជ បម់្កជាម្យួនូ្វារាងសំវធិាន្ធន្លម្អតិ្។ សំវធិាន្ធន្ច្លើហានិ្ភយ័ជាកខ់សតងរបស់ធនាារកា ងគ្រសុក ជាឆំណ្ណយអាឆកាត្ក់ងបាន្ (គ្របកាសសតីពីពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូល គ្របការ ១៥)
NOTE: Domestic banks are required to attach detailed provision table. Specific provisions of these banks are deductible expenses (Praka 15 of Prakas Tax on Income).

តារាងគ្ណនាសវំត្ធិាន្ធន្
PROVISION CALCULATION TABLE ឆ្ន ជំារព់ន្ធ

Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -



ច្ ម្ ោះសហគ្រាស ៖ ច្ ម្ ោះអកេរឡាាងំ ៖
Name in Latin:

ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ ៖
Tax Identification Number (TIN) :

ក. ប្របតិបតតិការចំែូល/លក់ (ឈៅឱ្យប៊ុគគលទាក់ទិន) / REVENUES/SALES (TO RELATED PARTIES)

ល.រ
No.

សមាគ ល៖់ សហគ្រាសគ្រតូ្វកត្គ់្រាផងខដរនូ្វឆំណូលច្ផេងៗច្ទៀត្ខដលទទលួបាន្ពីប គាលជាបា់កទិ់ន្។
Enterprise must also record the other revenues received/incurred from related parties.

ល.រ
No.

សមាគ ល៖់ សហគ្រាសគ្រតូ្វកត្គ់្រាផងខដរនូ្វឆំណ្ណយច្ផេងៗខដលទូាត្ ់ឬបងារច្ៅឱ្យប គាលជាបា់កទិ់ន្។
Enterprise must also record the other paid or accrued/incurred with related parties.

ល.រ
No.

ល.រ
No.

ច្ត្ើសហគ្រាសបាន្ច្រៀបឆំ និ្ងរកាទ កឯកសារច្ផារថ្ងលថ្ន្គ្របតិ្បត្តិការ កា ងឆំច្ណ្ណម្ប គាលាកទិ់ន្ ាម្ច្ាលការណ៍ជំច្ហាងថ្ដ
ដូឆខដលបាន្ខឆងកា ងគ្របកាសច្លែ៩៨៦ សហវ.គ្របក ខដរឬច្ទ? Has the Enterprise prepared and kept the Document of Transfer Pricing

of Related-Party Transactions in accordance with the arm's length principle as stated in the Prakas No.986 MEF.PK?

ច្យើងែញ ំសូម្ធានាអោះអាងថ្ន គ្រគបគ់្របតិ្បត្តិការាងំអស់ជាម្យួប គាលាកទិ់ន្ខដលបាន្គ្របកាសខាងច្លើច្ន្ោះ គឺពិត្ជាគ្រត្រម្គ្រតូ្វ។
We ensure that the disclosures of related-party transaction as stated above are correct

សមាគ ល៖់ /NOTE៖
ច្ោងាម្គ្របការ ១៩ ថ្ន្គ្របកាសច្លែ ៩៨៦ សហវ.គ្របក ឆ ោះថ្ងៃទី១០ ខែត្ ោ ឆ្ា ២ំ០១៧
សដីពីវធិាន្ និ្ងនី្តិ្វធីិ សគ្រម្គបខ់បងខឆកឆំណូល និ្ងឆំណ្ណយកា ងឆំច្ណ្ណម្ប គាលាកទិ់ន្
កា ងករណីែកខាន្ម្និ្បាន្ផដល់ពត័្ម៌្គន្ខាងច្លើ អាកជាបព់ន្ធ គ្រតូ្វបាន្ដកហូត្ម្កវញិ នូ្វ
វញិ្ញា បន្បគ្រត្ អន្ ច្ោម្ភាពសារច្ពើពន្ធ ឬគ្រតូ្វវាយត្ថ្ម្លអន្ ច្ោម្ភាពច្ ើងវញិ និ្ងគ្រតូ្វ
ទទលួរងនូ្វច្ាសទណឌ ដូឆម្គន្ខឆង កា ងម្គគ្រា ១៣៣ថ្ន្ឆាបស់ដីពីសារច្ពើពន្ធ។
According to the Article 19 of Prakas No.986 MEF.PK dated on 10 October 2017 on "Rules and Procedures

for Allocations of Income and Expense Among Related Parties", if the taxpayers fail to provide the

above-mentioned information for the Tax Administration, the Tax Administration will revoke the

Tax Compliance Certificate or will re-evaluate the status of tax compliance and will penalize them

as stated in article 133 of the Law on Taxation.

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Description of Nature and Type of Transactions Amounts (Riels)

Name of Enterprise:

ច្ ម្ ោះប គាលាកទិ់ន្ គ្របច្ទសខដលប គាលាកទិ់ន្បាន្ឆ ោះបញ្ជ ី បរោិយពីលកាណៈ និ្ងគ្របច្ភទគ្របតិ្បត្តិការ ឆំន្នួ្ទរកគ្របាក ់(ច្រៀល)

Note:

ខ. ប្របតិបតតិការចំណាយ/ទិញ (ពីប៊ុគគលទាក់ទិន) / EXPENSES/PURCHASES (FROM RELATED PARTIES)

ច្ ម្ ោះប គាលាកទិ់ន្ គ្របច្ទសខដលប គាលាកទិ់ន្បាន្ឆ ោះបញ្ជ ី បរោិយពីលកាណៈ និ្ងគ្របច្ភទគ្របតិ្បត្តិការ ឆំន្នួ្ទរកគ្របាក ់(ច្រៀល)
Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Description of Nature and Type of Transactions Amounts (Riels)

Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Amounts (Riels) Interest Rate

Note:

គ. កមចីសតលឱ់្យប៊ុគគលទាក់ទិន / LOANS TO RELATED PARTIES

ច្ ម្ ោះប គាលាកទិ់ន្ គ្របច្ទសខដលប គាលាកទិ់ន្បាន្ឆ ោះបញ្ជ ី ឆំន្នួ្ទរកគ្របាក ់(ច្រៀល) អគ្រាការគ្របាក ់(%)

ឃ. កមចីទទួលពីប៊ុគគលទាក់ទិន / LOANS FROM RELATED PARTIES

ច្ ម្ ោះប គាលាកទិ់ន្ គ្របច្ទសខដលប គាលាកទិ់ន្បាន្ឆ ោះបញ្ជ ី ឆំន្នួ្ទរកគ្របាក ់(ច្រៀល) អគ្រាការគ្របាក ់(%)
Name of Related Party Country Where the Related Party Has Registered Amounts (Riels) Interest Rate

ង. ឯកសារឈសារថ្លល / DOCUMENT OF TRANSFER PRICING

តារាងប្រតិរតតិការជារួយរុគ្គលទាក់ទិន្

ប្ពះរាជាណាចប្កករពជុា
K I N G D O M  O F  C A M B O D I A

NATION      RELIGION        KING

ជាតិ សាសនា ប្ពះរហាកសប្ត

LIST OF RELATED-PARTY TRANSACTIONS

ប្កសងួលសដ្ឋកិចចនិ្ងហរិញ្ញវត្ត ុ
MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

អគ្គនាយកដ្ឋឋ ន្ពន្ធដ្ឋរ

លរវ លៅ

ហត លលខា  ន្ិងប្តាប្រធាន្សហប្ាស
Filed in,

ាន
Yes

ម្និាន
No

-

ការយិររលិចេទ៖
For the Year:

ឧរសរព័ន្ធ ១
Annex 1



ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ ៖  

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស
Name of Enterprise

(1) (2) (3) (4) = (1) + (2) - (3)

សរ ៊ុប
Sub-Total

សរ ៊ុប
Sub-Total

សរ ៊ុប
Sub-Total

សរ ៊ុបរមួ
Grand Total

កា ងករណី គ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងម្គន្ឆំន្នួ្ច្គ្រឆើន្ អាកជាបព់ន្ធអាឆភាជ បប់ញ្ជ ីច្ ម្ ោះគ្រទពយសកម្មរយៈច្ពលខវងច្ដាយម្និ្ចាបំាឆបំ់ច្ពញារាងខាងច្លើ
In case there are too many fixed assets, taxpayers can attach lists of fixed assets without completing the above table.

Tax Identification Number (TIN) :  

ថ្លៃ ណខ ឆ្ន  ំទិញ
Date of Acquisition

ប្របឈេទប្រទពយសកមមរយៈ
ឈពលណវង

Types of Fixed Assets

ថ្លលឈែើមប្របវតតិសាស្តសតឈៅ
ឈែើមប្រា

Historical Cost at the 
Beginning of the Period

លទធកមម បណងែរចូល
បឈងកើត ឬដ្ឋក់បណនថម
កន៊ុងការយិបរឈិចេទ

Acquisition, Transfer in, 
Production or Contribution During 

the Period

ថ្លលឈែើមប្រទពយែកឈចញ ឬ
លក់កន៊ុងការយិបរឈិចេទ

Cost of Fixed Asset Disposal
During the Period

តថ្មលមូលដ្ឋា នគិតរលំស ់
កន៊ុងការយិបរឈិចេទ
Depreciation Base 

Value During the Period

I. ទីសាា កក់ារកណ្ណត ល
I. Head Office

II. សាខាសហគ្រាសទី១ 
II. Branch 1

III. សាខាសហគ្រាសទី …
III. Branch …

ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

ឧរសរព័ន្ធ ២
Annex 2

-



ការយិបរចិ្ឆេទសារច្ពើពន្ធ (ឆំន្នួ្ខែ) ៖ ចាបពី់ ដល់
Tax Period (Number of Month): From Until

ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ ៖
Tax Identification Number (TIN)

ច្លែបារកូដសម្គា ល់សាខា ៖
Tax Barcode Branch

ច្ ម្ ោះសាខាសហគ្រាស
Name of Enterprise's Branch

ច្ ម្ ោះសហគ្រាស (ការោិល័យកណ្ណត ល)
Name of Enterprise (Head Office)

Registered Date with Tax Administration as Branch

Name of Branch Director

Main Business Activities of the Branch

អាសយដាា ន្សាខាបឆច បបន្ា
Current Registered Address of the Branch

អាសយដាា ន្ឃ្ល ងំបឆច បបន្ារបស់សាខា
Current Warehouse Address of the Branch

Accounting Records

អត្ថប្រយោជនប៏ន្នថម
Fringe Benefits

២ -

៣ -

១  -

Valid Date of Branch Registration

៦ - ច្ ម្ ោះនាយកសាខាសហគ្រាស

៤  -

៥  - ថ្ងៃ ខែ ឆ្ា ឆំ ោះបញ្ជ ីច្ៅរដាបាលសារច្ពើពន្ធជាសាខា ថ្ងៃ ខែ ឆ្ា  ំស ពលភាព លិែិត្បញ្ញជ កស់ាខា

៨ -

៧ - សកម្មភាពអាជីវកម្មឆម្បងរបស់សាខា

គ / C :

ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យយក ំពយទូរ័(ច្ ម្ ោះកម្មវធីិ)

ក / A :

៩ - ែ / B :

បរិោយ ត្នួាទី ចំននួ ប្ាក់យបៀវត្ស  យប្ៅពីអត្ថប្រយោជនប៍ន្នថម

១០ -ការកត្គ់្រាបញ្ជ ិកាគណច្ន្យយ ៖ Using Accounting Software (Software's name)

ម្និ្ច្គ្របើគ្របាស់កម្មវធីិគណច្ន្យយក ំពយទូរ័
Not Using Accounting Software

Description Position Number Salary Excluded Fringe Benefits

១ ច្ ម្ ោះអាកគ្រគបគ់្រគង / ថ្នា កដ់រកនាសំាខា
Name of Branch Management

២ សរ បប គាលិក-កម្មករ 
Total of Employees and Workers

ឧបសម្ពន័្ធច្ន្ោះគ្រតូ្វភាជ បជ់ាម្យួន្រងលិែិត្គ្របកាសពន្ធច្លើគ្របាកឆំ់ណូលគ្របចាឆំ្ា ។ំ /The annex has to be attached with the Annual Income Tax Return.
សាខាសហគ្រាសនី្ម្យួៗ គ្រតូ្វបំច្ពញឧបសម្ពន័្ធច្ន្ោះដាឆច់្ដាយខ កពីាា ។ /Each local branch must complete this annex individually.

៣ ប គាលិក-កម្មករជាបព់ន្ធច្លើគ្របាកច់្បៀវត្េ
Employees and Workers Taxable Salary

ANNEX TO THE ANNUAL INCOME TAX RETURN (FOR LOCAL BRANCH)

ឧរសរព័ន្ធភ្នា រ់ជារួយលខិតិប្រកាសពន្ធលលើប្ាកច់ំណូលប្រចឆំ្ន ំ(សាខាសហប្ាសកនងុប្សកុ)

ឧរសរព័ន្ធ ៣
Annex 3

ប្កសងួលសដ្ឋកិចចនិ្ងហរិញ្ញវត្ត ុ
MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

អគ្គនាយកដ្ឋឋ ន្ពន្ធដ្ឋរ

ប្ពះរាជាណាចប្កករពជុា
K I N G D O M  O F  

NATION      RELIGION        KING

ជាតិ សាសនា ប្ពះរហាកសប្ត

សម្គា ល៖់
NOTE៖

-
-



ច្លែអត្តសញ្ញា ណកម្មសារច្ពើពន្ធ ៖  
Tax Identification Number (TIN) :  

ច្ ម្ ោះសាខាសហគ្រាស ៖
Name of Enterprise's Branch :

ការយិបរឈិចេទឈនោះ (N) ការយិបរឈិចេទម៊ុន (N-1) 
Current Year (N) Last Year (N-1)

Sales of products

Sales of goods

Supplies of services

Other revenues

ឆំណ្ណយច្បៀវត្េ 
Salary expenses

ឆំណ្ណយច្គ្របង ឧសម័ន្ អគាិសនី្ និ្ងទរក 
Fuel, gas, electricity and water expenses

ឆំណ្ណយច្ធវើដំច្ណើ រ និ្ងឆំណ្ណយសាា កច់្ៅ
Travelling and accommodation expenses

ឆំណ្ណយដរកជញ្ជូ ន្
Transportation expenses

ឆំណ្ណយច្លើការជលួ
Rental expenses 

ឆំណ្ណយច្លើការខងា ំនិ្ងជសួជ ល
Repair and maintenance expenses

ឆំណ្ណយច្លើការកម្ាន្តសបាយ
Entertainment expenses

ឆំណ្ណយកថ្គ្រម្ច្ជើងសា ផាយពាណិជជកម្ម និ្ងឆំណ្ណយការលក់
Commission, advertising, and selling expenses

ឆំណ្ណយច្សវាគ្រគបគ់្រគង ពិច្គ្រាោះច្ោបល់ បច្ឆចកច្ទស និ្ងច្សវាគ្របហាកគ់្របខហល
Management, consulting, technical, and other similar service expenses

ឆំណ្ណយច្លើបំណ លារម្និ្បាន្
Written-off bad debt expenses

ឆំណ្ណយច្ផេងៗ
Other expenses

ចំណាយប្របតិបតតិការ
H 5

Operating Expenses

H 6

H 7

Description Ref.

បរយិាយ ឈយាង

ចំែូលប្របតិបតតិការ
H 0

 Operating Revenues

ការលកផ់លិត្ផល
H 1

ការលកទំ់និ្ញ
H 2

ការផាត្ផ់ាងច់្សវា
H 3

ឆំណូលដថ្ទច្ទៀត្
H 4

H 8

H 9

H 10

H 11

H 15

H 16

H 12

H 13

H 14

1 x1 xlr clr
6/17

ឧរសរព័ន្ធ ៣ (ត)
Annex 3 (Con't)

-



ការគែនាពនធឈលើប្រាក់ចំែូលឈលើសកប្រមតិ
Excess Income Tax Calculation

បរយិាយ ឈយាង ចំនួនទឹកប្រាក់

Description Ref. Amount

គ្របាកឆំ់ណូលជាបព់ន្ធ (E42)

Taxable income (E42)

ឆំណូលបងារ (ឆំណូលបូកបន្ត)

Accumulated income

ឆំណ្ណយបងារ (ឆំណ្ណយបូកបន្ត)

Accumulated expenses

សម្គម្គគ្រត្ថ្ន្គ្របាកឆំ់ណូលច្លើសកគ្រម្តិ្ (X4 = X2 / X3)

Proportion of excess income (X4 = X2 / X3)

ពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូលច្លើសកគ្រម្ិត្ *

Excess income tax *

*ពន្ធច្លើគ្របាក់ឆំណូលច្លើសកគ្រម្ិត្ ៖
  -ច្បើ X4 ច្ៅឆច្នាល ោះពី ០ ដល់ ១,៣ អគ្រាពន្ធគឺ ០%, X5=0
   -If X4 is between 0 to 1.3, tax rate is 0%, X5=0

  -ច្បើ X4 ច្លើសពី ១,៣ ដល់ ១,៦ អគ្រាពន្ធគឺ ១០%, X5=X1*((X4-1.3)/X4))*10%
   -If X4 is between over 1.3 to 1.6, tax rate is 10%, X5=X1*((X4-1.3)/X4))*10%

  -ច្បើ X4 ច្លើសពី ១,៦ ដល់ ២ អគ្រាពន្ធគឺ ២០%, X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1*((X4-1.6)/X4))*20%
   -If X4 is between over 1.6 to 2, tax rate is 20% X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1*((X4-1.6)/X4))*20%

  -ច្បើ X4 ច្លើសពី ២ អគ្រាពន្ធគឺ ៣០%, X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))*10%+(X1*((2-1.6)/2))*20%+(X1*((X4-2)/X4))*30%
   -If X4 is between over 2, tax rate is 30% X5=(X1*((1.6-1.3)/1.6))x10%+(X1*((2-1.6)/2))*20%+(X1*((X4-2)/X4))x30%

X 4

X 5

X 1

X 2

X 3

ប្ពះរាជាណាចប្កករពជុា
K I N G D O M  O F  C A M B O D I A

NATION      RELIGION        KING

ជាតិ សាសនា ប្ពះរហាកសប្ត
ប្កសងួលសដ្ឋកិចចនិ្ងហរិញ្ញវត្ត ុ

MINISTRY OF ECONOMY AND FINANCE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

អគ្គនាយកដ្ឋឋ ន្ពន្ធដ្ឋរ

EXCESS INCOME TAX ON MINING / OIL AND GAS OPERATIONS

ពន្ធលលើប្ាក់ចំណូលលលើសកប្រតិលលើប្រតិរតតិការធន្ធាន្វរ ៉ែ / លប្រងកាត

ឧរសរព័ន្ធ ៤
Annex 4

ឆ្ន ជំារ់ពន្ធ
Tax Year

លលខអរតរញ្ជា ណកម្ាសារពើពរលព ពនធ ៖
Tax Identification Number (TIN) : -




